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Abstract 
In contemporary Arabic language, the auricular exclamatory styles are more widely 
used and diverse compared to the deductive styles but still less attention has been 
paid to them; and the researchers are unaware that this type of structures can follow 
the determined structures. This matter along with the diverse use of this type of 
sentences in Arabic language and its equivalent finding in Persian language are the 
reasons for the importance of the present study. 

Moreover, it seems that there are similarities and differences between the 
structure of these sentences as well as their equivalence in the language of speech 
and writing. Therefore, the purpose of this study is to identify and introduce the 
structure of these sentences in order to find an appropriate answer to this question: 
what is the difference between the exclamatory styles in the Arabic syntax and what 
is found in the language of stories and dramas closer to the language of speech. 
Another question is that: what differences are in the styles used in the writing 
language for this structure? Reviewing the written grammar books in accordance 
with the old syntax, shows the attention to the pronunciation and the ignorance of 
the meaning of words. Of course, new studies have been targeted on semantic 
implications and the production of meaning. By taking advantage of linguistic 
achievements in syntax and rhetoric, they have tried to consider sentences and to 
investigate the vocabulary in the combinations of sentence and/or the style of the 
text. Therefore, based on Jorjanii, they have expanded the context of studying to the 
syntax to insert the stylish and structural meaning into that. Based on these studies, it 
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can be concluded that, in contemporary Arabic language, the auricular styles are 
more applicable in comparison to the deductive styles; and a special order can be 
considered for them in such a way that using the auricular word to refer to them is 
not appropriate. 

Old rhetoric in Arabic language also has used “exclamation” as secondary 
meanings of sentences in numerous lexical compounds which are beyond the 
syntactic principle. Although this a partial study. According to them, “exclamatory” 
is a rhetorical concept arising from the order of the compounds, certain terms and 
specific expressions. Today, scholars interested rhetoric into the framework of the 
text style and by using the linguistic achievements have investigated this structure in 
the inspirational and declarative sentences. After conducting these studies, we 
investigated the matter that emotional sentences, and especially exclamatory 
sentences, are widely used in both speaking and writing languages. 

Accordingly, this study is based on the classification of 460 exclamatory 
sentences in two books including “Al-Shams Phi Yaum Ghaem”  –that is closed to 
the speech language– and “Zahrat al-Omr”  –that is based on the written language. 
The purpose of this study is to describe auricular exclamatory sentences and then to 
investigate the contrast between the Persian language and Arabic language. 
Moreover, to find equivalents, create and use them in the speaking and writing of the 
languages to be investigated; so that the similarities and differences of them can be 
found.  

The spoken language is closer to the affection, and based on its style, it is 
necessary to be used in shorter length, with more feelings, emotions, emphasis and 
exclamation in comparison with the written language. Their combined meaning can 
be detected only if the word and/or the phrases to are inserted in the particular style 
of the text. We thought the variety of these sentences in the speaking language is 
more, but a review on the selected 190 sentences suggested that this is not true. The 
results show that the harmony and style play the most important roles in recognizing 
the structure of the spoken language. Wishing, swearing, relying, emphasizing, 
using proverbs and slangs are used a lot. In finding equivalents  –especially in the 
spoken language– the word “that” plays an important role. It seems that in the 
written Arabic language, most of these sentences are used with profound making; 
and in the Persian language often the equivalents are found by superficial making. 
This matter is seen more in the speaking language.   

In the review of the written language, 270 sentences were also examined. The 
important issue in this regard is the role of affirmation words and styles in the 
emotional sentences allocating most statistics to themselves. In the written language, 
the emphasis made sentences have a more significant role; and more diversity is 
seen in them. In the meantime, the sentences implicating quantity as well as 
comparison, negative and emphasizing styles that sometimes are seen in the format 
of negative declarative sentences such as exclusive, exception, contrast and 
inconsistency styles are important as well. 
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 چکیده

هایی که در نقش  چنشدین مقولشه    واژه -های چندنقشیتعیینِ مقولة دستوریِ واژه
نویسشا  اسشتا اامشا ِ    روی فرهنش  شوند، یکی از مشکلات فرامیدستوری ظاهر 

هشا و اریشی فر ینشدها ماننشد  شذ ،       پوششی میشا ِ     هشای دسشتوری و هش     مقوله
ها هستندا شدگی و تغییرمقوله از جمله عوامل مؤثر در چندنقشی شد  واژه کوتاه

ه و اریی دیگشر  ها تأثیری پایدار نماداریی از این عوامل، ار مقولة دستوری واژه
گیردا تمییز این ای صورت می شوند که در شرایط ویژهفقط سبب تغییر نقشی می
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